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Êðàòêîå ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè

ÓÃÎËÎÊ ÇÀÇÅÌËÅÍÈß

Îñíîâíûå ñâåäåíèÿ îá èçäåëèè

èñïîëüçóåòñÿ äëÿ âûïîëíåíèÿ î÷àãà çàçåìëåíèÿ. Äëÿ ñîçäàíèÿ 
êîíòóðà çàçåìëåíèÿ âîêðóã çäàíèÿ, óãîëêè ñîåäèíÿþòñÿ ìåæäó ñîáîé 
ïîëîñîé îöèíêîâàííîé.

Óãîëîê èçãîòàâëèâàåòñÿ èç ñòàëè ñ çàùèòíûì ïîêðûòèåì, íàíåñåííûì 
ìåòîäîì ãîðÿ÷åãî öèíêîâàíèÿ.

Óñëîâèÿ ýêñïëóàòàöèè:
– âèä êëèìàòè÷åñêîãî èñïîëíåíèÿ è êàòåãîðèÿ ðàçìåùåíèÿ: ÓÕË1 ïî 

ÃÎÑÒ 15150;

– îòíîñèòåëüíàÿ âëàæíîñòü âîçäóõà: íå áîëåå 98 % ïðè ïëþñ 25 °Ñ.

Òåõíè÷åñêèå äàííûå è ãàáàðèòíûå ðàçìåðû óãîëêà ïðèâåäåíû 
â òàáëèöå 1 è íà ðèñóíêå 1.

Êîìïëåêòíîñòü

Óãîëîê çàçåìëåíèÿ òîâàðíîãî çíàêà IEK (äàëåå – óãîëîê) 

Êîìïëåêò ïîñòàâêè óãîëêà ïðèâåäåí â òàáëèöå 2.

Ìåðû áåçîïàñíîñòè

– äèàïàçîí ðàáî÷èõ òåìïåðàòóð îêðóæàþùåãî âîçäóõà: îò ìèíóñ 60 °Ñ 
äî ïëþñ 40 °Ñ;

Ýêñïëóàòàöèþ óãîëêà ñëåäóåò îñóùåñòâëÿòü â ñîîòâåòñòâèè 
ñ äåéñòâóþùèìè òðåáîâàíèÿìè ïðàâèë ïî ýëåêòðîáåçîïàñíîñòè, à òàêæå 
äðóãîé íîðìàòèâíî-òåõíè÷åñêîé äîêóìåíòàöèè, ðåãëàìåíòèðóþùåé 
ýêñïëóàòàöèþ, íàëàäêó è ðåìîíò ýëåêòðîòåõíè÷åñêîãî îáîðóäîâàíèÿ.

Òåõíè÷åñêèå äàííûå

Ìîíòàæ, ïîäêëþ÷åíèå è ïóñê â ýêñïëóàòàöèþ äîëæíû îñóùåñòâëÿòüñÿ 
òîëüêî êâàëèôèöèðîâàííûì ýëåêòðîòåõíè÷åñêèì ïåðñîíàëîì.

Íå çàáóäüòå ïðîâåðèòü ñîïðîòèâëåíèå çàçåìëåíèÿ ïîñëå îêîí÷àíèÿ 
ìîíòàæíûõ ðàáîò!

Ýêñïëóàòèðîâàòü óãîëîê, èìåþùèé ìåõàíè÷åñêèå ïîâðåæäåíèÿ.

Ïî èñòå÷åíèè ñðîêà ñëóæáû óãîëîê óòèëèçèðîâàòü.

Âî èçáåæàíèå êîíòàêòíîé êîððîçèè ïðè ïîäáîðå óãîëêà ê ïðîâîäíèêàì 
çàçåìëåíèÿ íåîáõîäèìî ó÷èòûâàòü äîïóñòèìîñòü êîíòàêòîâ ìåòàëëîâ. 
Èíôîðìàöèÿ î äîïóñòèìîñòè êîíòàêòîâ ìåòàëëîâ ïðåäñòàâëåíà â òàáëèöå 3.

Óãîëîê íåðåìîíòîïðèãîäíåí. Ïðè âûõîäå èç ñòðîÿ óãîëîê çàìåíèòü.

ÇÀÏÐÅÙÀÅÒÑß

ÂÍÈÌÀÍÈÅ
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Ðåêîìåíäàöèè ïî âûáîðó ìåñòà äëÿ îðãàíèçàöèè î÷àãà çàçåìëåíèÿ:

Óñòðîéñòâî êîíòóðà çàçåìëåíèÿ, ýëåìåíòîì êîòîðîãî ÿâëÿåòñÿ óãîëîê, 
è ñïîñîá åãî çàëîæåíèÿ âûáèðàåòñÿ çàðàíåå ñ ó÷åòîì îæèäàåìîé ãëóáèíû 
ïðîìåðçàíèÿ, ðÿäîì ðàñïîëîæåííûõ çàçåìëèòåëåé, êëèìàòè÷åñêîãî 
ðåãèîíà, òðåáîâàíèé áåçîïàñíîñòè è ïàðàìåòðîâ ãðóíòà. Ìîíòàæ ñëåäóåò 
âûïîëíÿòü â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðàâèëàìè óñòðîéñòâà ýëåêòðîóñòàíîâîê (1.7) 
è ïðàâèëàìè òåõíè÷åñêîé ýêñïëóàòàöèè ýëåêòðîóñòàíîâîê ïîòðåáèòåëåé.

– óãîëêè ñîåäèíÿþòñÿ ìåæäó ñîáîé è ñ òîêîîòâîäàìè ïðè ïîìîùè 
ñòàëüíîé îöèíêîâàííîé ïîëîñû íåîáõîäèìîãî ñå÷åíèÿ; 

2)ñõåìà «âîðîíüÿ ëàïà»: òðè çàçåìëèòåëÿ âáèâàþòñÿ â çåìëþ, ïîâòîðÿÿ 
óãîë äîìà, ïðè ýòîì ðàññòîÿíèå ìåæäó ýëåêòðîäàìè ñîñòàâëÿåò 3 ì, 
ðàññòîÿíèå îò óãîëêà äî ôóíäàìåíòà – 1 ì;

Ïðàâèëà ìîíòàæà è ýêñïëóàòàöèè

3)ñõåìà «â ðÿä»: óãîëêè âáèâàþòñÿ âðÿä ÷åðåç 1,2 – 1,3 ì;

– ðåêîìåíäóåòñÿ êîíòóð çàçåìëåíèÿ, ê êîòîðîìó áóäåò ïðèñîåäèíÿòüñÿ 
óãîëîê, çàãëóáëÿòü íà ðàññòîÿíèå íå ìåíåå 0,5 ì è ðàñïîëàãàòü 
ïî ïåðèìåòðó çäàíèÿ íà ðàññòîÿíèè íå ìåíåå 1 ì îò åãî âíåøíèõ ñòåí 
ïî ÑÎ 153-34.21.122 «Èíñòðóêöèÿ ïî óñòðîéñòâó ìîëíèåçàùèòû çäàíèé, 
ñîîðóæåíèé è ïðîìûøëåííûõ êîììóíèêàöèé».

– ëóíêà äëÿ ìîíòàæà î÷àãà ïîäãîòàâëèâàåòñÿ íåïîñðåäñòâåííî ïåðåä 
ìîíòàæîì: å¸ ãëóáèíà âûáèðàåòñÿ ñ ó÷åòîì ãëóáèíû ïðîìåðçàíèÿ ãðóíòà 
è â ñîîòâåòñòâèè ñ äåéñòâóþùèìè òðåáîâàíèÿìè ïðàâèë ïî 
ýëåêòðîáåçîïàñíîñòè, à òàêæå äðóãîé íîðìàòèâíî-òåõíè÷åñêîé 
äîêóìåíòàöèè;

– ñîåäèíåíèå óãîëêà è ïîëîñû âûïîëíÿåòñÿ ïðè ïîìîùè ñâàðêè; ìåñòà 
ñâàðíûõ ñîåäèíåíèé ñëåäóåò îêðàøèâàòü óñòîé÷èâîé ê óñëîâèÿì ýêñïëóà-
òàöèè êðàñêîé âî èçáåæàíèå èõ êîððîçèè èëè îáðàáàòûâàòü öèíê-ñïðååì. 
Ïîñëå îáðàáîòêè ìåñòî ñîåäèíåíèÿ îáÿçàòåëüíî îáìîòàòü èçîëÿöèîííîé 
ëåíòîé.

– ðàñïîëîæåíèå óãîëêîâ îòíîñèòåëüíî äðóã äðóãà ìîæíî âûïîëíèòü 
ïî îäíîé èç íèæåïðèâåä¸ííûõ ñõåì: 

– íà ýòîì ó÷àñòêå íàõîæäåíèå ëþäåé è æèâîòíûõ äîëæíî áûòü íàèìåíåå 
âåðîÿòíûì, âðåìÿ íàõîæäåíèÿ – ìèíèìàëüíûì;

– ðåêîìåíäóåòñÿ ñåâåðíàÿ (òåíåâàÿ) ñòîðîíà îò çàùèùàåìîãî îáúåêòà, 
êàê áîëåå ñûðàÿ;

Ðåêîìåíäàöèè ïî ìîíòàæó î÷àãà çàçåìëåíèÿ:

1)ñõåìà «òðåóãîëüíèêà»: òðè óãîëêà âáèâàþòñÿ â çåìëþ â âåðøèíàõ 
ðàâíîñòîðîííåãî òðåóãîëüíèêà ñ äëèíîé ñòîðîíû íå ìåíåå 1,3 ì; 
ðàññòîÿíèå îò ôóíäàìåíòà çäàíèÿ äî áëèæàéøåé âåðøèíû òðåóãîëüíèêà 
çàçåìëèòåëÿ äîëæíî ñîñòàâëÿòü íå ìåíåå 1 ì;

– â ïîäãîòîâëåííóþ ëóíêó íà ãëóáèíó, ðàâíóþ äëèíå èçäåëèÿ, âáèâàåòñÿ 
óãîëîê;
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Óãîëîê õðàíèòü ïðè òåìïåðàòóðå îêðóæàþùåãî âîçäóõà îò ìèíóñ 60 °C 
äî ïëþñ 40 °C è îòíîñèòåëüíîé âëàæíîñòè äî 80 % ïðè ïëþñ 25 °Ñ.

Óòèëèçàöèþ óãîëêà ïðîèçâîäèòü ïóò¸ì ïåðåäà÷è â ñïåöèàëèçèðîâàí-
íûå ïðåäïðèÿòèÿ ïî ïðè¸ìêå è ïåðåðàáîòêå ÷åðíûõ è öâåòíûõ ìåòàëëîâ.

Òðàíñïîðòèðîâàíèå, õðàíåíèå è óòèëèçàöèÿ

Ñðîê ñëóæáû è ãàðàíòèè ïðîèçâîäèòåëÿ

Safety measures

Installation, connection and commissioning should only be carried out by 
qualified electrical personnel.

– climatic and placement category – Nf1;

Óñëîâèÿ òðàíñïîðòèðîâàíèÿ óãîëêà: ãðóïïà Ñ ïî ÃÎÑÒ 23216. 
Òåìïåðàòóðà òðàíñïîðòèðîâàíèÿ óãîëêà: îò ìèíóñ 60 °Ñ äî ïëþñ 40 °Ñ.

Ãàðàíòèéíûé ñðîê óãîëêà ñ ìîìåíòà ïîñòàâêè – 12 ìåñÿöåâ.
Ñðîê ñëóæáû óãîëêà – 30 ëåò.

GROUNDING ANGLE

Basic product data

for providing a grounding point. To create a ground loop around the 
building, connect the angles with a galvanized strip.

Operating conditions:

– ambient air temperature range: from minus 60 °Ñ to plus 40 °Ñ;
– relative air humidity: not more than 98 % at plus 25 °Ñ.

Technical data and overall dimensions of the angle are shown in the table 1 
and in the figure 1.

Completeness of set

The angle is made of steel with a protective hot-dip galvanized coating.

The angle delivery set is shown in the table 2.

Grounding angle of IEK trademark (hereinafter – the angle) is used 

Technical data 

The angle should be operated in accordance with current requirements of 
electrical safety rules, as well as other reference documentation regulating the 
operation, adjustment and repair of electrical equipment.

In order to avoid contact corrosion, the metal contact permissibility should 
be considered when matching the angle to the grounding conductors.

EN  
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Òàáëèöà 1 – Òåõíè÷åñêèå äàííûå / Table 1. Technical data / 
1-кесте. Техникалық деректер / Òàáëèöÿ 1 – Òåõí³÷í³ äàí³

Information on the permissibility of metal contacts is presented in the table 3.

– the angle is driven into a prepared hole to a depth equal to the length of the 
product;

Installation and operation rules

– the northern (shady) side from the protected object is recommended as 
the more humid side;

– the hole for mounting the grounding point should be prepared immediately 
before installation: the depth is selected considering the depth of soil freezing 
and in accordance with the valid electrical safety rules, as well as other regulatory 
documentation;

ATTENTION

– it is recommended to bury the ground loop, to which the angle will be 
connected, at a distance of at least 0,5 m and to place it along the perimeter of 
the building at a distance of at least 1 m from its external walls.

2) «crow’s foot»: three grounding conductors are driven into the ground 
along the corner of the house with the 3 m distance between the electrodes and 
1 m distance between the angle and the foundation;

– the angles are connected to each other and with lightning conductors 
using a galvanized steel strip of the required cross-section; 

3) «side by side»: the angles are driven side by side every 1,2 – 1,3 m;

IT IS FORBIDDEN

– the location of the angles relative to each other can be arranged according 
to one of the following schemes: 

To operate the mechanically damaged angle.

Recommendations for selecting a location for the grounding point:

Remember to check the grounding resistance after installation works!

The angle is non-repairable. In case of failure, replace the angle.

The design of the ground loop, in which the angle shall be used, and the 
installation method shall be selected in advance considering the expected 
freezing depth, adjacent grounding conductors, regional climate, safety 
requirements, and soil parameters.

At the end of its service life, dispose of the angle.

Recommendations for installation of the grounding point:

1) «triangle»: three angles are driven into the ground at the apexes of an 
equilateral triangle with a side length of at least 1,3 m; the distance from the 
foundation of the building to the nearest apex of the grounding triangle should be 
at least 1 m;

– the angle and the strip are connected by welding; the welded joints should 
be painted with a paint that is resistant to operating conditions to prevent them 
from corrosion or treated with zinc spray. After treatment, be sure to wrap an 
insulating tape around the joint.

– the presence of people and animals in this area should be the least likely, 
the time spent should be minimal;
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Ïðîäîëæåíèå òàáëèöû/Continuation of Òable/Kesteniń jalǵasy/
Ïðîäîâæåííÿ òàáëèö³ 1

Transportation, storage and disposal
The angle should be stored at ambient air temperature from minus 60 °C to 

plus 40 °C and relative humidity up to 80 % at plus 25 °C.

Dispose of the angle by handing it over to specialized organizations engaged 
in the acceptance and recycling of ferrous and non-ferrous metals.

Transportation temperature of the angle: from minus 60 °C to plus 40 °C.

– МЕМСТ 15150 бойынша NF климаттық орындау;

– ауаның салыстырмалы ылғалдылығы: 25 °С-де 98 %-дан аспайды.

Қысқыштың техникалық мəліметтері мен габариттік өлшемдері 1 кестеде 
жəне  1 суретте келтірілген.

Жиынтықтылығы 

Бұрыш қолданыстағы электр қауіпсіздігі жөніндегі қағидалардың, сондай-
ақ электр техникалық жабдықтарды пайдалануды, баптауды жəне жөндеуді 
регламенттейтін басқа нормативтік-техникалық құжаттаманың талаптарына 
сəйкес пайдаланған жөн.

Бұрыш ыстықтай мырыштау əдісімен түсірілген қорғаныш жабыны бар 
болаттан дайындалады.

Бұйым туралы негізгі ақпарат

Пайдалану шарттары:

Қысқыштың жеткізілім жиынтығы 2 кестеде келтірілген.

жерге тұйықтау ошағын орындау үшін пайдаланылады. 
Ғимараттың айналасында жерге тұйықтау контурын құру үшін жерге тұйықтау 
бұрыштары өзара мырышталған жолақпен жалғанады.

Service life of the angle – 30 years.
The warranty period of the angle from the date of delivery – 12 months.

Техникалық деректер 

Қауіпсіздік шаралары

ЖЕРГЕ ТҰЙЫҚТАУ БҰРЫШЫ

IEK тауар белгісінің жерге тұйықтау бұрышы (бұдан əрі – бұрыш) 

Service life and manufacturer's warranties 

– айналадағы ауаның жұмыс температуралары ауқымы: минус 60 °С-дан 
плюс 40 °С-ге дейін;

KZ  
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Металлдар түйіспелерінің шақтамалылығы туралы ақпарат 3 кестеде 
келтірілген.

Монтаждау жұмыстары аяқталғаннан кейін жерге тұйықтау кедергісін 
тексеруді ұмытпаңыз.

Элементі бұрыш болып табылатын жерге тұйықтау контурының 
құрылғысы мен оны орналастыру тəсілі орналасқан жерге тұйықтағыштардың 
жанына, болжалды қату тереңдігін, климаттық өңірді, қауіпсіздік талаптары 
мен топырақтың параметрлерін ескеріп, күні бұрын таңдайды. 

– аса дымқыл ретінде қорғалатын объектінің сол жақ (көлеңкелі) тұсын 
ұсынамыз;

– бұйымның ұзындығына тең тереңдікте дайындалған шұңқырға бұрыш 
қағылады;

– бұрыш жалғанатын жерге тұйықтау контурын кем дегенде 0,5 метр 
аралыққа тереңдетіп,  бойынша оның сыртқы қабырғаларынан кем дегенде 1 
метр аралықта ғимараттың периметрін бойлап орналастыруды ұсынамыз.

ТЫЙЫМ САЛЫНАДЫ

Бұрыш жөнделмейді.Істен шыққан бұрыш айырбастаңыз.

Жерге тұйықтау ошағын монтаждау туралы ұсынымдар:

Монтаждауды, жалғауды жəне іске қосуды тек білікті электр техникалық 
персонал ғана жүргізуі тиіс. 

Жерге тұйықтау сымдарына бұрыш таңдаған кезде түйіспелік таттануды 
болдырмау үшін металлдар түйіспелерінің шақтамалылығын ескеру қажет.

Қызме мерзімі өткеннен кейін бұрыш кəдеге жаратыңыз.

 Механикалық ақаулары бар бұрыш пайдалануға. 
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ

Монтаждау және пайдалану ережелері

Жерге тұйықтау ошағын ұйымдастыру үшін жер таңдау туралы 
ұсынымдар:

– бұл аймақта адамдар мен жануарлардың болуы ықтималдығы аз, болу 
уақыты – минималды болуы тиіс;

– бұрыштардың бір біріне қатысты орналасуын төменде келтірілген 
схемалардың бірі бойынша орындауға болады: 

2) «қарғаның тұяғы» схемасы: үш жерге тұйықтағыш үйдің бұрышын 
қайталай отырып, жерге қағылады, бұл ретте электродтардың арасындағы 

– ошақты монтаждауға арналған шұңқыр тікелей монтаждау алдында 
дайындалады: оның тереңдігі топырақтың қату тереңдігін ескеріп жəне 
қолданыстағы электр қауіпсіздігі жөніндегі қағидаларға, сондай-ақ басқа 
нормативтік-техникалық құжаттамаға сəйкес таңдалады;

1) «үш бұрыш» схемасы: үш бұрыш қабырғаның ұзындығы кемінде 
1,3 метр жерге үшбұрыштың тең қабырғасының ұшына жерге қағылады; 
ғимараттың іргетасынан жерге тұйықтағыштың таяу ұшына дейінгі 
арақашықтық кемінде 1 метрді құрауы қажет;
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Тасымалдау сол көлік түрінде қолданылатын жүктерді тасымалдау 
қағидаларына сəйкес жабық көлік құралдарында көліктің барлық түрлерімен 
жүзеге асырылуы мүмкін. 

арақашықтық 3 метрді, бұрыштан іргетасқа дейінгі арақашықтыұ 1 метрді 
құрайды;

3) «қатар-қатар» жүйесі: бұрыштар 1,2 – 1,3 метр сайын қатар-қатар 
қағылады;

–  бұрыштар өзара қажетті қимадағы мырышталған болат жолақтың 
көмегімен ток бұрғыштармен жалғанады; 

– бұрыш пен жолақ дəнекерлеудің көмегімен жалғанады, пісірмелі 
жалғанымдардың тұстары олардың тот басуын болдырмау үшін пайдалану 
шарттарына төзімді бояумен бояу қажет немесе мырышты спреймен өңдеу 
керек. Өңделгеннен кейін жалғанған тұсы міндетті түрде оқшаулағыш 
таспамен оралуы қажет.

Тасымалдау, сақтау және кәдеге жарату

Айналадағы ауаның минус 60 °С-ден плюс 40 °С-ге дейінгі температура-
сында жəне 25 °С-де 80 %-ға дейінгі салыстырмалы ылғалдылықта сақтаңыз.

Тасымалдау температурасы: минус 60 °С-ден плюс 40 °С-ге дейін.
Бұрышты кəдеге жарату қара жəне түсті металдарды қабылдау жəне 

қайта өңдеу жөніндегі мамандандырылған кəсіпорындарға беру жолымен 
жүргізіледі.

Өндірушінің қызмет ету мерзімі және кепілдіктері
Жеткізілген сəттен бастап кепілдік мерзімі – 12 ай.
Қызмет мерзімі – 30 жыл.

Таблица / Table / Кесте 1

Артикул / 
Order code

Материал / 
Material / 
Материалы

Ширина / 
Width / 
Ені, mm 

mm 

Высота / 
Height / 
Биіктігі, 

Толщина / 
Thickness / 
Қалыңдығы, 
mm 

Длина / 
Length / 
Ұзындығы, 
m

Масса / 
Weight / 
Салмағы, kg

ZCR20-11-
050-003

Сталь 
оцинкованная / 
Galvanized steel / 
Мырышталған 
болат

50 50 5 3 10,4

ZTP10-11-
030-002

60 30 4 2 4,2
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Таблица / Table / Кесте 2

Таблица / Table / Кесте 3

Вид поставки / Delivery 
type / Жеткізу түрі

Наименование / Denomination / 
Аатуы

Количество, шт. (экз.) / Quantity, pcs 
(copies) / Саны, дн.

Упаковка / Package 
Қаптамасы

Уголок заземления / Grounding 
angle / Жерге тұйықтау 
бұрышы 

1

Паспорт / Passport 1 

Металлы / Metals / 
Металлдар

Сталь 
оцинкованная / 
Galvanized steel / 
Мырышталған 
болат

Алюминий / 
Aluminum

Медь / 
Copper / 
Мыс

Сталь 
нержавеющая / 
Stainless steel / 
Таттанбайтын 
болат

Латунь / 
Brass / Жез

Сталь оцинкованная / 
Galvanized steel / 
Мырышталған болат

+ + – – –

+ + – О –

Медь / Copper / Мыс – – + + +

Сталь нержавеющая / 
Stainless steel / 
Таттанбайтын болат

– О + + +

Латунь / Brass / Жез – – + + +

Примечание – Обозначение контактов металлов: 
– «+» – допустимый;
– «–» – недопустимый;

– «+» – permissible;
– «–» – impermissible;

Ескертпе – Металл түйіспелерінің таңбаланымы: 
– «+» – шақтамалы;

Note – Metal contact designation: 
– «О» – ограниченно допустимый контакт в атмосферных условиях 5 по ГОСТ 9.005. /

– «–» – шақталмайды;
– «О » – МЕМСТ 9.005 бойынша 5 атмосфера жағдайында шақтамалы түйіспе шектелген.

– «О» – limited permissible contact. /
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Ðèñóíîê 1 – Ãàáàðèòíûå ðàçìåðû óãîëêà / Figure 1 – Overall dimensions of the angle / 1 сурет– Бұрыштың жалпы 
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